
GRAND SLAM BASES - S36 GRAND SLAM BASE

Solid Steel, Two-Piece Bases For Rifles, Hunting Handguns

High strength, steel bases to fit a wide range of modern and older rifles plus,
some long range handguns. Sold each, order front and rear base. Front and
rear extension bases provide added flexibility for mounting all types of scopes.
S35 Base fits BSA - Monarch med./long action. S36: Rear; S35: Front. Churchill
- Highlander. S36: Rear; S35: Front. Colt – Sauer. S35: Front & Rear. Enfield –
Receiver cut down like: Remington 721. S36: Rear; S35: Front. H&R – 317,
322. S35: Front. Herter’s – U-9 round receiver. S36: Rear; S35: Front. Howa –
1500. S36: Rear; S35: Front. Mossberg – 1500, 1550, 1700. S36: Rear; S35:
Front. Raptor Arms – 700 Action. S36: Rear; S35: Front. Remington – 700 Long
Action, 78, 40-XL, 721, 725, 700 Short Action, 700ML. S36: Rear; S35: Front.
Ruger – 77 Round Top. S35: Front. Sauer – 200. S35: Front & Rear. Shilen –
Round Receiver. S35: Front & Rear. Smith & Wesson – 1500, 1600, 1700. S36:
Rear; S35: Front. Weatherby – Mark V, Vanguard. S36: Rear, S35: Front. S36
Base fits BSA – Monarch med./long action. S36: Rear; S35: Front. BSA –
Monarch med./long action, R/ext. S36: Rear; S40A: Front. Churchill –
Highlander. S36: Rear; S35: Front. Churchill – Highlander, R/ext. S36: Rear;
S40A: Front. Enfield – Receiver cut down like: Remington 721. S36: Rear; S35:
Front. Enfield – Receiver cut down like: Remington 721, R/extension. S36:
Rear; S40A: Front. Herter’s – U-9 round receiver. S36: Rear; S35: Front.
Herter’s – U-9 round receiver, R/extension. S36: Rear; S40A: Front. Howa –
1500. S36: Rear; S35: Front.  Howa – 1500, F/extension. S36: Rear; S40A:
Front.  Mossberg – 1500, 1550, 1700. S36: Rear; S35: Front. Mossberg – 1500,
1550, 1700, R/extension. S36: Rear; S40A: Front. Raptor Arms – 700 Action.
S36: Rear; S35: Front. Raptor Arms – 700 Action F/extension. S36: Rear; S40A:
Front. Remington – 700 Long Action, 78, 40-XL, 721, 725. S36: Rear; S35:
Front. Remington – 700 Short Action, 700ML. S36: Rear; S35: Front. Remington
– 700 Short Action, 700ML. S36: Rear; S40A: Front. Smith & Wesson – 1500,
1600, 1700. S36: Rear; S35: Front. Smith & Wesson – 1500, 1600, 1700,
R/extension. S36: Rear; S40A: Front. Weatherby – Mark V, Vanguard. S36:
Rear; S35: Front. Weatherby – Mark V, Vanguard F/extension. S36: Rear; S40A:
Front. Weatherby – Mark V 22-50, 224, 30-06. S36: Rear; S46 : Front. S40A
Base fits BSA – Monarch med./long action, R/ext. S36: Rear; S40A: Front.
Churchill – Highlander, R/ext. S36: Rear; S40A: Front. Colt – Sauer F/extension.
S40A: Front & Rear. Enfield – Receiver cut down like: Remington 721,
R/extension. S36: Rear; S40A: Front. H&R – 317, 322, R/extension. S40A:
Front. Herter’s – U-9 round receiver, R/extension. S36: Rear; S40A: Front.
Howa – 1500, F/extension. S36: Rear; S40A: Front. Mossberg – 1500, 1550,
1700, R/extension. S36: Rear; S40A: Front. Raptor Arms – 700 Action
F/extension. S36: Rear; S40A: Front. Remington – 700 Short Action, 700ML.
S36: Rear; S40A: Front. Sauer – 200, F/R/extension. S40A: Front & Rear. Shilen
– Round Receiver, F/R/extension. S40A: Front & Rear. Smith & Wesson – 1500,
1600, 1700, R/extension. S36: Rear; S40A: Front. Weatherby – Mark V,
Vanguard. S36: Rear; S35: Front. S402 Base fits Browning – BBR long & short
action. S47: Rear; S46: Front. CIL – 950, 950C F/extension. S61: Rear; S402:
Front. CIL – 972-C F/extension. S45: Rear, S402: Front. Colt – 57 F/extension.
S45: Rear; S402: Front. Cooey – 71 F/extension. S402: Front. Enfield – Receiver
cut down like: Winchester 70, F/extension. S402: Front. H&R – 300, 301 long
action pre-1973. S45: Rear; S402: Front. H&R – 300, 301 long action post
1973. S46: Rear; S402: Front. Herter’s – J-9 FN action, F/extension. S45: Rear;
S402: Front. Marlin – MR-7, F/extension. S402: Front. Mauser – model 98
F/extension. S45: Rear; S402: Front. Mauser – 95, 96 F/extension. S55: Rear;



S402: Front. Musgrave – Mark I, Mark II. S54: Rear; S402: Front. Musgrave –
Mark III, Mark IV, F/extension. S45: Rear; S402: Front. Savage – 10 & 110
Series F/extension. S61: Rear; S402: Front. Sears – 53, F/extension. S402:
Front. Voere – 2150, 2165, Mauser Action. S45: Rear; S402: Front. Voere –
Mauser Action R/extension. S45: Rear; S402: Front. Winchester – 670, 770,
F/extension. S402: Front. S45 Base fits CIL – 972-C. S45: Rear; S46: Front. CIL
– 972-C F/extension. S45: Rear, S402: Front. Colt – 57. S45: Rear; S46: Front.
Colt – 57 F/extension. S45: Rear; S402: Front. H&R – 300, 301 long action
pre-1973. S45: Rear; S402: Front. Herter’s  - J-9 FN action. S45: Rear; S46:
Front. Herter’s – J-9 FN action, F/extension. S45: Rear; S402: Front. Knight –
LK-93, Wolverine, Legend, Disc. S45: Front & Rear. Mauser – 455. S45: Rear;
S46: Front. Mauser – FN, HVA, model 95, 98 large ring. S45: Rear; S46: Front.
Mauser – model 98 F/extension. S45: Rear; S402: Front. Mauser – Viscount.
S45: Rear. Musgrave – Mark III, Mark IV. S54: Rear; S46: front.  Musgrave –
Mark III, Mark IV, F/extension. S45: Rear; S402: Front. Parker Hale – 1000,
1000C, 1100, 1200, 1700. S45: Rear; S46: Front. Sears – 50, 51 FN action.
S45: Rear; S46: Front. Springfield – 03-A3. S45: Front. Voere – 2150, 2165,
Mauser Action. S45: Rear; S402: Front. Voere – Mauser Action R/extension.
S45: Rear; S402: Front. S46 Base fits Anschutz – 1568. S61: Rear; S46: Front.
Browning – BBR long & short action. S47: Rear; S46: Front. CIL – 950, 950C.
S61: Rear; S46: Front.  CIL – 972-C. S45: Rear; S46: Front. Colt – 57. S45: Rear;
S46: Front. Cooey – 71. S47: Rear; S46: Front. Enfield – Receiver cut down like:
Winchester 70. S47: Rear; S46: Front.  H&R – 300, 301, 330, 370 before 1973.
S45: Rear; S46: Front. H&R – 300, 301 long action after 1973. S45: Rear; S46:
Front. H&R – 300, 301 long action post 1973. S46: Rear; S402: Front. Herter’s 
- J-9 FN action. S45: Rear; S46: Front. High Standard – Hi-Power. S55: Rear;
S46: Front. Marlin – MR-7. S47: Rear; S46: Front. Mauser – 455. S45: Rear;
S46: Front. Mauser – Bauer 3000, 4000. S46: Front. Mauser – FN, HVA, model
95, 98 large ring. S45: Rear; S46: Front. Mauser – HVA, Swedish 96 small ring.
S55: Rear; S46: Front. Musgrave – Mark I, Mark II. S54: Rear; S46: Front.
Musgrave – Mark III, Mark IV. S54: Rear; S46: front.  Navy Arms – Country Boy.
S46: Front & Rear. Parker Hale – 1000, 1000C, 1100, 1200, 1700. S45: Rear;
S46: Front. Savage – 110, 116, 10, 11, 12. S61: Rear; S46: Front. Sears – 50,
51 FN action. S45: Rear; S46: Front. Sears – 51L. S55: Rear; S46: Front. Sears –
53. S47: Rear; S46: Front. Smith & Wesson – Mauser Action. S55: Rear; S46:
Front. Stevens – 110E. S61: Rear; S46: Front. Weatherby – Mark V 22-50, 224,
30-06. S36: Rear; S46 : Front. Winchester – 70 Long & Short action, H&H mags
above #1,896,476. S47: Rear; S46: Front. Winchester – 70 Long & Short
Action, H&H mags above #1,896,476, F/extension. S46: Front. Winchester –
70 Target, H&H mags above #1,896,476. S49A: Rear; S46: Front. Winchester –
E2 Hole spacing same. S46: Front & Rear/ Winchester – 670, 770. S47: Rear;
S46: Front. S466 Base fits Marlin - 9, 36, 46, 62, 93, 336, 375, 444, 1893,
1894, 1895, Camp Carbine, 922M, 989, Glenfield 30. S466: Front & Rear. S47
Base fits Browning – A-Bolt after 1996. S47: Rear. Browning – A-Bolt, A-bolt 22
before 1996. S47: Front & Rear. Browning – BBR long & short action. S47:
Rear; S46: Front. Cooey – 71. S47: Rear; S46: Front. Enfield – Receiver cut
down like: Winchester 70. S47: Rear; S46: Front. Marlin – MR-7. S47: Rear;
S46: Front. Ruger – 44 mag Deer Stalker, 96/44. S47: Rear.  Sears – 53. S47:
Rear; S46: Front.  Winchester – 70 Long & Short action, H&H mags above
#1,896,476. S47: Rear; S46: Front. Winchester – 670, 770. S47: Rear; S46:
Front. S49A Base fits Winchester – 70 LA, Magnum rifles. S54 Base fits
Browning – BAR, BAR II, Mark II, semi-auto. S54: Front & Rear. Colt – Coltsman
LA round receiver. S54: Front & Rear. H&R – 300, 301, 330, 370 before 1973.
S45: Rear; S46: Front. H&R – 300, 301 long action after 1973. S45: Rear; S46:
Front. Musgrave – Mark I, Mark II. S54: Rear; S46: Front. Musgrave – Mark III,
Mark IV. S54: Rear; S46: front. Springfield – ’03. S54: Rear; S55: Front. S55



Base fits High Standard – Hi-Power. S55: Rear; S46: Front. Mauser – HVA,
Swedish 96 small ring. S55: Rear; S46: Front. . Mauser – 95, 96 F/extension.
S55: Rear; S402: Front. Mauser – Mark X. S55: Rear. Mossberg – 680, 695, 800.
S55: Front & Rear. Sears – 51L. S55: Rear; S46: Front. Smith & Wesson –
Mauser Action. S55: Rear; S46: Front. Springfield – ’03. S54: Rear; S55: Front.
Westernfield – 770, 775, 780. S55: Front & Rear. S61 Base fits Anschutz –
1568. S61: Rear; S46: Front. CIL – 950, 950C. S61: Rear; S46: Front.  CIL – 950,
950C F/extension. S61: Rear; S402: Front. Ithaca – LSA-55, LSA-65. S61: Front
& Rear. Knight – MK 85, BK-92, T-Bolt. S61: Front & Rear.  Sako – Whitetail
Hunter. S61: Front & Rear. Savage – 110, 116, 10, 11, 12. S61: Rear; S46:
Front. Savage – 10 & 110 Series F/extension. S61: Rear; S402: Front. Shilen –
Flat Top Receiver. S61: Front & Rear.  Stevens – 110E. S61: Rear; S46: Front.
Tikka – Flat Receiver. S61: Front & Rear.

Attributes

Name: S36 GRAND SLAM BASE
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 955000024
Mfr. No.: 48225
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: BSA,Churchill,Enfield,Herters,Howa,Mossberg,Raptor Arms,Remington,Smith & Wesson,Weatherby
Material: Steel
Model: 1500,1550,1600,1700,40-XL,700,700 ML,721,725,78,Highlander,Mark V,Monarch,Remington 700
Long Action Style,Remington 721 Style,U-9,Vanguard,798
Model Number: S36
Number of Bases: 1-Piece
Style: Weaver-Style Bases
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 8mm
Shipping width: 84mm
Shipping length: 231mm
UPC: 076683482259

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die GRAND SLAM BASES
WEAVER S36 GRAND SLAM BASE
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die GRAND SLAM BASES WEAVER S36 GRAND SLAM BASE entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Montage für verschiedene Gewehre zu
bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um die sichere Verwendung und den
richtigen Umgang mit dem Produkt zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen gefährdeten Personen fern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen verwenden Sie das Produkt nicht weiter und
wenden Sie sich an einen Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die GRAND SLAM BASES nur mit kompatiblen Gewehren. Eine Liste der kompatiblen
Modelle ist im Produkttext enthalten.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, bevor Sie das Gewehr
verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder anderen
Substanzen stehen, die Ihre Urteilsfähigkeit beeinträchtigen könnten.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Gewehr immer geeignete Schutzausrüstung, insbesondere Augen und
Gehörschutz.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Überprüfen Sie, dass alle Teile der GRAND SLAM BASES vollständig und unbeschädigt sind.

Installation:2.

Befestigen Sie die Vorder und Hinterbasis gemäß den Anweisungen in der Verpackung.
Stellen Sie sicher, dass die Basis fest und sicher am Gewehr montiert ist.
Überprüfen Sie nach der Installation, ob das Zielfernrohr sicher auf der Basis montiert ist.

Nutzung:3.

Verwenden Sie das Gewehr nur in dafür vorgesehenen und sicheren Bereichen.
Achten Sie darauf, dass sich beim Schießen niemand in der Nähe des Gewehrs befindet.
Nach dem Gebrauch sollten Sie das Gewehr sicher lagern und die GRAND SLAM BASES regelmäßig
auf Schäden überprüfen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Achten Sie darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Händler oder Hersteller,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. In der Regel finden Sie die Kontaktdaten auf der Verpackung oder der
Website des Herstellers.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit aller Benutzer von größter Bedeutung ist. Indem Sie diese Anweisungen
befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere und verantwortungsvolle Nutzung der GRAND SLAM BASES WEAVER
S36 GRAND SLAM BASE zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for GRAND SLAM BASES
S36 GRAND SLAM BASE
Introduction
Thank you for choosing the GRAND SLAM BASES S36 GRAND SLAM BASE. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and installation of the product. By following these guidelines, you can
minimize risks and enhance your experience.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Do not attempt to modify or repair the product yourself.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
In case of any malfunction or damage, stop using the product immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the bases.
Use appropriate tools for installation to avoid damaging the product or your firearm.
Ensure that the bases are securely mounted before using the firearm.
Avoid using the bases in extreme weather conditions that could affect their performance.
If you notice any unusual sounds or movements during use, discontinue use and inspect the installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including screwdrivers and any specific tools recommended by the
manufacturer.
Ensure that the firearm is completely unloaded and in a safe position.

Installation:2.

Position the front and rear bases on the firearm as per the manufacturer's guidelines.
Align the bases with the mounting holes on the firearm.
Use the provided screws to secure the bases in place. Ensure that they are tightened adequately
but avoid overtightening, which may damage the firearm.

Usage:3.

After installation, check that the bases are secure by gently tugging on them.
Mount your scope according to the scope manufacturer's instructions.
Always check the alignment of the scope before firing.

PostUse:4.

After use, inspect the bases and the firearm for any signs of wear or damage.
Clean the bases and surrounding area to prevent corrosion and maintain performance.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling guidelines.
If the product is damaged beyond repair, dispose of it responsibly, following local waste disposal
regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the GRAND SLAM BASES S36 GRAND SLAM BASE, please refer to
the manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety is our priority, and we hope you
enjoy using your GRAND SLAM BASES S36 GRAND SLAM BASE responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir las Bases Weaver S36 Grand Slam. Este producto ha sido diseñado para adaptarse a una
amplia gama de rifles y pistolas de largo alcance. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir
las pautas de seguridad y las instrucciones de instalación que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén las bases fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada con su
uso.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
No uses el producto si está dañado o si notas alguna anomalía.
Utiliza las bases solo con los rifles y pistolas recomendados en la descripción del producto.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el montaje y uso de la mira.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad al instalar o manipular las bases.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar las bases.
No fuerces las bases en su lugar; asegúrate de que encajen correctamente.
Evita el contacto con superficies afiladas o punzantes durante la instalación.
No expongas las bases a temperaturas extremas o condiciones climáticas adversas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Arma:1.

Asegúrate de que el rifle o pistola esté completamente descargado.
Coloca el arma en una superficie plana y estable.

Instalación de las Bases:2.

Localiza los puntos de montaje en el arma donde se instalarán las bases.
Coloca la base delantera en su lugar y asegúrala con los tornillos proporcionados.
Repite el proceso con la base trasera, asegurándote de que ambas bases estén firmemente
sujetas.
Verifica que las bases estén alineadas correctamente antes de apretar completamente los
tornillos.

Montaje de la Mira:3.

Sigue las instrucciones del fabricante de la mira para montarla sobre las bases.
Asegúrate de que la mira esté bien sujeta y nivelada.

Verificación Final:4.

Inspecciona el montaje para asegurarte de que no haya piezas sueltas.
Realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro antes de usar el arma en condiciones
reales.



Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar las bases, hazlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de materiales metálicos.
No arrojes las bases en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto de la
UE para obtener asistencia. También puedes consultar la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones
sobre productos inseguros y retiros.

Recuerda que la seguridad es primordial. Si tienes alguna duda sobre el uso de las Bases Weaver S36 Grand
Slam, no dudes en buscar ayuda profesional.



Guide de Sécurité pour les Bases Weaver S36
GRAND SLAM
Introduction
Merci d'avoir choisi les Bases Weaver S36 GRAND SLAM. Ce produit est conçu pour offrir une solution de
montage sécurisée pour une large gamme de carabines et de pistolets. Il est essentiel de suivre les instructions
de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est installé correctement et que toutes les vis sont bien serrées avant utilisation.
Vérifie régulièrement l'état des bases et des vis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit. Toute modification peut compromettre la sécurité et annuler la garantie.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas d'accident ou de défaillance, signalele immédiatement aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement les anneaux de montage recommandés pour assurer la compatibilité.
Ne dépasse pas les limites de poids spécifiées pour les lunettes de visée.
Utilise les bases uniquement pour les armes à feu pour lesquelles elles sont conçues.
Porte des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures aux yeux.
Ne pointe jamais une arme à feu vers soi ou vers autrui, même si elle est déchargée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Assuretoi d'avoir tous les outils nécessaires, y compris un tournevis approprié.
Lis le manuel de l'arme à feu pour connaître les instructions spécifiques de montage.

Installation:2.

Place la base sur la partie supérieure du récepteur de l'arme.
Aligne les trous de la base avec ceux du récepteur.
Insère les vis fournies et serreles fermement, mais sans excès pour éviter d'endommager le
filetage.

Montage de la Lunette:3.

Fixe les anneaux de montage sur la base selon les instructions du fabricant des anneaux.
Assuretoi que la lunette est bien centrée et de niveau avant de serrer complètement les vis des
anneaux.

Vérifications Finales:4.

Avant d'utiliser l'arme, vérifie que tout est correctement installé et sécurisé.
Effectue une vérification finale en tirant quelques balles pour t'assurer que la lunette reste en
place.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Suis les réglementations locales pour le recyclage
des matériaux en acier.
Si le produit est endommagé ou usé, contacte un centre de recyclage agréé pour une élimination
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte le site web du fabricant ou les
autorités locales compétentes pour obtenir des conseils supplémentaires.

En suivant ces directives, tu peux assurer une utilisation sécurisée et efficace des Bases Weaver S36 GRAND
SLAM. Merci de ta vigilance et de ton engagement envers la sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il prodotto GRAND SLAM BASES WEAVER S36 GRAND SLAM BASE. Questa guida fornisce
importanti informazioni sulla sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto. Si prega di
leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se
danneggiato.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Verificare gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare le specifiche di carico indicate per il prodotto.
Utilizzare solo accessori e componenti compatibili con il prodotto.
Assicurarsi che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.
Durante l'installazione, evitare di esercitare troppa forza per prevenire danni ai componenti.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del Prodotto1.

Verificare che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni.
Assicurarsi che le viti e gli accessori siano inclusi.

Installazione2.

Seguire le istruzioni specifiche per il montaggio del prodotto su un fucile o un'altra arma.
Utilizzare strumenti adeguati per l'installazione.
Fissare il basamento anteriore e posteriore secondo le specifiche del produttore.
Controllare che il montaggio sia stabile e sicuro prima di utilizzare l'arma.

Uso3.

Utilizzare il prodotto solo con le armi per cui è stato progettato.
Verificare che il prodotto sia ben fissato prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in ambienti non adatti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente in quanto potrebbe contenere materiali nocivi.
Contattare il proprio comune per informazioni sulle modalità di smaltimento corrette.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di
contatto dell'UE per le domande di sicurezza.

Grazie per la vostra attenzione e per aver scelto il GRAND SLAM BASES WEAVER S36 GRAND SLAM BASE.
Utilizzate il prodotto in modo sicuro e responsabile.



Bruksanvisning for GRAND SLAM BASES WEAVER
S36 GRAND SLAM BASE
Introduksjon
Takk for at du valgte GRAND SLAM BASES WEAVER S36 GRAND SLAM BASE. Denne basen er designet for å gi
høy styrke og stabilitet for montering av kikkertsikter på et bredt spekter av rifler og langdistanse håndvåpen.
Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og korrekt bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er brukt i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er skadet, må det ikke brukes.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående våpen og tilbehør.
Rapportere eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, som vernebriller, når du arbeider med rifler.
Unngå å montere eller demontere basen under påvirkning av alkohol eller andre rusmidler.
Sørg for at våpenet er avsikret og tomt før du begynner installasjonen.
Ikke overskrid den anbefalte vekten eller størrelsen på kikkertsikter som kan monteres på basen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for å ha nødvendige verktøy tilgjengelig (skrujern, skruer, etc.).
Les produsentens spesifikasjoner for din rifle for å sikre kompatibilitet med basen.

Montering:2.

Plasser basen på rifledekket der kikkertsiktet skal monteres.
Bruk de medfølgende skruene for å feste basen. Stram skruene forsiktig, men unngå å
overstramme.
Kontroller at basen sitter godt og ikke beveger seg.

Installasjon av kikkertsikte:3.

Plasser kikkertsiktet på basen.
Juster kikkertsiktet til ønsket posisjon og stram skruene for å sikre det på plass.
Kontroller at kikkertsiktet er sikkert festet før bruk.

Bruk:4.

Når basen og kikkertsiktet er installert, kan du begynne å bruke riflen i henhold til produsentens
instruksjoner.
Utfør jevnlige kontroller av basen og kikkertsiktet for å sikre at de forblir i god stand.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er utgått eller ikke lenger er i bruk, må det kastes i samsvar med lokale forskrifter for



avfallshåndtering.
Sørg for at alle deler av produktet er resirkulert eller avhendet på en miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt.

Takk for at du valgte GRAND SLAM BASES WEAVER S36 GRAND SLAM BASE. Vi håper at du får glede av
produktet og at det bidrar til en sikker og vellykket opplevelse med riflen din.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy Weaver S36
Grand Slam
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Bazy Weaver S36 Grand Slam. Ta baza stalowa o wysokiej wytrzymałości została
zaprojektowana z myślą o szerokim zakresie nowoczesnych i starszych karabinów oraz niektórych pistoletów
długodystansowych. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj bazy zgodnie z jej przeznaczeniem.
Zwracaj uwagę na wszelkie oznaki uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Używaj bazy tylko z kompatybilnymi systemami montażowymi.
Regularnie sprawdzaj stan bazy oraz elementów montażowych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzone produkty odpowiednim służbom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że baza jest prawidłowo zamontowana przed użyciem broni.
Nie przeciążaj bazy, stosując cięższe akcesoria niż zalecane.
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi do montażu i demontażu bazy.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących montażu, skonsultuj się z fachowcem.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi broni, aby uniknąć przypadkowych wystrzałów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż bazy:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Umieść bazę na odpowiednim odbiorniku broni.
Użyj dołączonych śrub do mocowania bazy. Upewnij się, że są one dobrze dokręcone, ale nie
przesadzaj z siłą.
Sprawdź, czy baza jest stabilna i nie porusza się.

Użytkowanie bazy:2.

Po zamontowaniu bazy, przetestuj ją, aby upewnić się, że wszystkie akcesoria są prawidłowo
zamocowane.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas korzystania z broni, mając na uwadze zasady
bezpieczeństwa dotyczące strzelania.

Zdejmowanie bazy:3.

Aby zdjąć bazę, odkręć śruby mocujące.
Ostrożnie zdejmij bazę, unikając uszkodzenia odbiornika broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli baza jest uszkodzona lub nieużywana, nie pozostawiaj jej w miejscach dostępnych dla dzieci.



Zwróć uwagę na materiały, które mogą być recyklingowane, takie jak stal.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania bazy, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem serwisowym lub producentem.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania Bazy Weaver S36 Grand
Slam.



GRAND SLAM BASES WEAVER S36 GRAND SLAM
BASE Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa GRAND SLAM BASES WEAVER S36 GRAND SLAM BASE tuotteen turvallisuusohjeiden pariin. Tämä
opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi valitsemillesi kivääreille ja että se on yhteensopiva
niiden kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen turvallisesta käytöstä. Ota yhteyttä asiantuntevaan henkilöön
saadaksesi apua.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja kiinnityksiä, jotka ovat yhteensopivia GRAND SLAM BASES WEAVER S36 GRAND
SLAM BASE tuotteen kanssa.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen tuotteen käyttöä.
Älä ylitä tuotteen maksimikuormituskapasiteettia.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Seuraa asennusohjeita huolellisesti ja varmista, että kaikki osat on kiinnitetty tukevasti.
Tarkista, että jalustat ovat tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla kiinni ennen ampumista.
Huolehdi tuotteesta säännöllisesti ja tarkista sen kunto ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet käytetyn tuotteen
hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä
asiantuntevaan henkilöön tai jälleenmyyjään. Muista tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset
tuotteen takaisinvetotiedot ja turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallinen käyttö varmistaa, että voit nauttia tuotteestasi



parhaalla mahdollisella tavalla.



Säkerhetsinstruktioner för GRAND SLAM BASES
WEAVER S36 GRAND SLAM BASE
Introduktion
Tack för att du valt GRAND SLAM BASES WEAVER S36 GRAND SLAM BASE. Denna produkt är designad för att ge
hög hållfasthet och flexibilitet för montering av kikarsikten på olika typer av gevär. För att säkerställa en säker
och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid montering och användning av gevär.
Se till att geväret är oladdat innan installation av basen.
Undvik att använda produkten under ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd endast rekommenderade kikarsikten och tillbehör som är kompatibla med produkten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att alla delar av produkten är närvarande.
Läs igenom installationsmanualen noggrant.

Installation:2.

Placera basen på gevärets mottagare enligt tillverkarens anvisningar.
Använd en skruvmejsel för att fästa basen med de medföljande skruvarna.
Se till att basen sitter ordentligt innan du fortsätter.

Montering av kikarsikte:3.

Följ instruktionerna för ditt specifika kikarsikte för att montera det på basen.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat och säkert fäst.

Användning:4.

Innan du använder geväret, kontrollera att allt är korrekt installerat och att inga föremål blockerar
sikten.
Använd alltid geväret enligt gällande lagar och regler.

Avfallsanvisningar
Avfall från produkten ska hanteras i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Det är viktigt
att ha en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor relaterade till produkten.

Viktiga påminnelser
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av GRAND SLAM
BASES WEAVER S36 GRAND SLAM BASE. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Bezpečnostní pokyny pro uživatele
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili základny GRAND SLAM BASES WEAVER S36 GRAND SLAM BASE. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro montáž puškohledů na širokou škálu pušek a
dlouhých pistolí. Abychom zajistili bezpečné používání tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou kompletní a nepoškozené.
Produkt používejte pouze pro zamýšlené účely, jak je uvedeno v této příručce.
Základny jsou určeny pro specifické modely pušek; zajistěte, aby byl váš model kompatibilní.
V případě poškození nebo ztráty součásti neprodleně kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s puškou vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti zbraní.
Základny instalujte pouze na pušky, které splňují specifikace uvedené v této příručce.
Před instalací a používáním zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevnění správně utažené.
Při montáži a demontáži základny používejte vhodné nástroje a postupujte opatrně, abyste předešli
zranění.
V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů s instalací se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje (např. šroubovák, klíč).
Zkontrolujte, zda je puška vybitá a bezpečně umístěná.

Instalace:2.

Umístěte základnu na pušku podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že základna je umístěna správně a že odpovídá specifikacím modelu.
Pomocí dodaných šroubů pevně utáhněte základnu na pušce.

Použití:3.

Po instalaci základny připojte puškohled podle pokynů výrobce puškohledu.
Před použitím pušky zkontrolujte, zda je vše správně namontováno a pevně uchyceno.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepoužívejte základnu k jiným účelům, než pro které byla určena.
Zajistěte, aby byly všechny součásti bezpečně zlikvidovány a aby se nedostaly do rukou dětí.

Informace o kontaktu pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.
Vždy se ujistěte, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a datumu nákupu.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání základny GRAND SLAM
BASES WEAVER S36 GRAND SLAM BASE. Vaše bezpečnost je naší prioritou, a proto doporučujeme pravidelně
kontrolovat produkt na možné opotřebení nebo poškození. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt!
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